
















































Polzahl Number of contacts

Steckverbinder Verriegelung Connector locking system

Anschlussart Termination

Anschlussquerschnitt Wire gauge

Kabeldurchlass Cable outlet

Schutzart Degree of protection

Mechanische Lebensdauer Mechanical operation

Obere Grenztemperatur Upper temperature

Untere Grenztemperatur Lower temperature

Bemessungsspannung Rated voltage

Bemessungs-Stoßspannung Rated impulse voltage

Verschmutzungsgrad Pollution degree

Überspannungskategorie Overvoltage categorie

Isolierstoffgruppe Material group

Bemessungsstrom (40°C) Rated current (40 °C)

Material Kontakt Material of contact

Kontaktoberfläche Contact plating

Material Kontaktkörper Material of contact body

Material Gehäuse Material of housing

Material Verriegelung Material of locking

Miniatur 
Miniature M16 IP67
Flanschstecker mit flexibler Leiterplatte, von vorn verschraubbar
Male panel mount connector with flexible PCB, front fastened

Flanschstecker mit flexibler Leiterplatte, von vorn verschraubbar
Male panel mount connector with flexible PCB, front fastened

Polzahl
Contacts

Versilberte Kontakte
Silver plated contacts

Vergoldete Kontakte
Gold plated contacts

7           (07-a) 09 0127 65 07 —

8           (08-a) 09 0173 65 08 —

Polzahl
Contacts

Einreihig - Vergoldete Kontakte
Single row - Gold plated contacts

Doppelreihig - Vergoldete Kontakte
Double row - Gold plated contacts

12        (12-a) 09 0131 65 12

09 0131 66 12    

(7,9 mm Kontaktlänge/7,9 mm contact length)

09 0131 68 12

(2 mm Kontaktlänge/2 mm contact length)

7       (07-a) 8       (08-a) 12       (012-a)

schrauben/screw

tauchlöten/dip solder

—

—

IP67

> 500 Steckzyklen/> 500 mating cycles

+ 95 °C

– 40 °C

32 V (125 V) 32 V (60 V)

500 V (800 V) 500 V

2 (1) 1)

II (I) 1)

III

5 A 3 A

CuZn (Messing/brass)

Ag (Silber/silver) Au (Gold/gold)

PBT

Zink Druckguss vernickelt/zinc diecasting nickel plated

—

423 · 723 · 425

16,5
15

M1
6 x

 0,
75

Ø 
20

M1
8 x

 0,
75

Ø 
20

3

1,5
8,1

3,5

Ø 
0,7

5

~3,5

0,25

7

1 min.
3,5 max.

16,5
15

M1
6 x

 0,
75

Ø 
20

M1
8 x

 0,
75

1,5

~3,5 1,8

7

1 min.
3,5 max.

einreihig/single-row

7,9

16,5
15

M1
6 x

 0,
75

M1
8 x

 0,
75

Ø 
20

1 min.
3,5 max.

1,5

3

7

2,54

Ø 
20

doppelreihig/double-row

Kontaktlänge/contact length 
2 oder/or 7,9 





















Miniatur 
Miniature M16 IP67
Montageanleitung
Assembly instruction

Kabelsteckverbinder mit Schirmring (Schirmklemmring)
Cable connectors with shielding ring (shield clamping ring)

423

1. Druckschraube, Klemmkorb, Dichtung,   
 Distanzhülse und Schirmklemmring   
 auffädeln.
2. Kabel abmanteln auf L = 20 mm.
3. Litzen abisolieren, Schirm aufweiten 
 und Schirmring auffädeln.
4. Litzen anlöten, Distanzhülse montieren, 
 den Schirmklemmring und den Schirmring  
 mit dem Schirm zusammenschieben und   
 überstehenden Schirm abschneiden.
5. Übrige Teile montieren.

1. Bead pressing screw, pinch ring, seal, 
 distance shell and shield clamping 
 ring to cable.
2. Dismantle cable to 20 mm length.
3. Strip wires, widen shield and bead 
 shielding ring.
4. Solder wires, snap distance shell, push 
 the shield clamping ring and shielding 
 ring together and cutt off projecting   
 shielding braid.
5. Assemble remaining parts.

Dichtring
seal

Klemmkorb
pinch ring

Druckschraube
pressing screw

Dichtring
seal

Steckereinsatz
male insert

Buchseneinsatz
female insert

Distanzhülse
distance shell

Schirmklemmring
shield clamping ring 

Schirmring
shielding ring PG 9

PG 7

PG 11

Gewindering montiert, 
Stecker
male coupling ring, 
assembled

Gewindering montiert, 
Dose
female coupling ring, 
assembled

abisolieren
strip

4

20

Kupplungshülse 
sleeve 

0,8 Nm

Kabel–Ø 6–8 mm
cable–Ø 6–8 mm

Kabel–Ø 4–6 mm
cable–Ø 4–6 mm

Kabel–Ø 6 mm
cable–Ø 6 mm 0,7 Nm

Kabel–Ø 8 mm
cable–Ø 8 mm 0,9 Nm

Kabel–Ø 4 mm
cable–Ø 4 mm 0,7 Nm

Kabel–Ø 6 mm
cable–Ø 6 mm 0,9 Nm

Kabel–Ø 8–10 mm
cable–Ø 8–10 mm

Kabel–Ø 8 mm
cable–Ø 8 mm 0,8 Nm

Kabel–Ø 10 mm
cable–Ø 10 mm 1,0 Nm

Kabelsteckverbinder mit Kabelklemme
Cable connectors with cable clamp

Dichtring
seal

Druckring
thrust collar

Druckschraube
pressing screw

1. Druckschraube, Druckring, Dichtring,   
 Kupplungshülse, Kabelklemme und   
 Isolierhülse auf Kabel auffädeln. 
2. Kabel abmanteln auf L = 15 mm.
3. Litzen abisolieren.
4. Bei geschirmtem Kabel Schirm kürzen 
 und auf Kabelmantel umschlagen.
5. Litzen anlöten.
6. Klemmvorrichtung montieren und   
 Kupplungshülse in Gewindering ein-
 schrauben.    
7. Druckschraube festziehen.

1. Bead pressing screw, thrust collar, seal,   
 sleeve and insulating sleeve to cable.
2. Dismantle cable to 15 mm length.
3. Strip single wires.
4. If cable is shielded, shorten shield and   
 revert to cable jacket.
5. Solder single wires.
6. Assemble clamping device and screw 
 sleeve into coupling ring. 
7. Tighten pressing screw.

Buchseneinsatz
female insert

Gewindering Dose, 
montiert
female coupling ring, 
assembled

Dichtring
seal

Isolierhülse
insulating sleeve

Kupplungshülse 
sleeve 

Zylinderschraube
fillister head screw

Kabelklemme
cable clamp

Kupplungshülse 
sleeve 

Dichtring
seal

Druckring
thrust collar

Druckschraube
pressing screw

Steckereinsatz
male insert

Gewindering Stecker, 
montiert
male coupling ring, 
assembled 

Schirm kürzen und auf 
Kabelmantel umschlagen
shorten shield and revert 

to cable jacket

abmanteln

dismantleabisolieren
strip

4
15

4,1–6 mm
4.1–6 mm

6–7,8 mm
6–7.8 mm

abmanteln

dismantle

abisolieren
strip

4

15

~13

Kabel–Ø 4–6 mm
cable–Ø 4–6 mm

Kabel–Ø 6–8 mm
cable–Ø 6–8 mm

0,5–0,6 Nm

0,8 Nm

0,4–0,5 Nm

0,8 Nm

Wendeschelle für 
Ø Kabelabgang
reversible clamp for 
Ø cable outlet



Miniatur 
Miniature M16 IP67423

1. Druckschraube, Dichtung und Klemm-
 vorrichtung auffädeln.
2. Kabel abmanteln auf L = 17 mm.
3. Litzen abisolieren und anlöten.
4. Klemmvorrichtung montieren.
5. Druckschraube festziehen.

1. Bead pressing screw, seal and 
 clamping device.
2. Dismantle cable to 17 mm length.
3. Strip and solder single wires.
4. Mount clamping device. 
5. Tighten pressing screw.

17

6

Steckereinsatz
male insert

Gewindering montiert, 
Stecker
male coupling ring, 
assembled

Klemmvorrichtung
clamping device

Dichtung
seal

Druckschraube
pressing screwDichtung 6–7,8 mm

seal 6–7.8 mm

Buchseneinsatz
female insert

abmanteln

dismantle

abisolieren
strip

Dichtring
seal

Gewindering montiert, 
Dose
female coupling ring, 
assembled

Kabel–Ø 6–8 mm
cable–Ø 6–8 mm

Kabel–Ø 4–6 mm
cable–Ø 4–6 mm

0,8 Nm

Dichtring
seal

Druckring
thrust collar

Druckschraube
pressing screw

1. Druckschraube, Druckring, Dichtring,  
 Hülse und Distanzhülse auf Kabel  
 auffädeln.
2. Kabel abmanteln auf L = 15 mm.
3. Litzen abisolieren und anschließen.
4. Gegebenenfalls Schirmgeflecht um-
 legen.
5. Distanzhülse auf Kontakteinsatz  
 schieben und Wendeschelle mit 
 Zylinderschrauben befestigen.
6. Montierten Teil in Gewindering  
 schieben und Gewindering mit 
 Hülse verschrauben. 
7. Dichtring und Druckring in Hülse  
 schieben und Druckschraube  
 festziehen.

1. Bead pressing screw, thrust collar, 
 seal, sleeve and distance shell to 
 cable.
2. Dismantle cable to 15 mm length.
3. Strip and connect single wires.
4. If necessary, fold back shielding 
 braid.
5. Push distance sleeve onto contact 
 insert and fix reversible clamp with  
 fillister head screws.
6. Push the assembled part into the  
 coupling ring and screw coupling 
 ring with sleeve.
7. Push seal and thrust collar into 
 sleeve and tighten pressing screw.

Steckereinsatz
male insert

Gewindering Stecker 
montiert
male coupling ring 
assembled 

Buchseneinsatz
female insert

Gewindering Dose, 
montiert
female coupling ring, 
assembled

Dichtring
seal

Distanzhülse
distance shell

Kupplungshülse 
sleeve 

Zylinderschraube
fillister head screw

abisolieren
strip

4

15

Kabelklemme
cable clamp

Wendeschelle für 
Ø Kabelabgang:
reversible clamp for 
Ø cable outlet:

6–7,8 mm
6–7.8 mm

4,1–6 mm
4.1–6 mm

Kabel–Ø 6–8 mm
cable–Ø 6–8 mm

Kabel–Ø 4–6 mm
cable–Ø 4–6 mm

Kupplungshülse 
sleeve 

Dichtring
seal

Druckring
thrust collar

Druckschraube
pressing screw

0,4–0,5 Nm

0,8 Nm

0,5–0,6 Nm

0,8 Nm

Kabelsteckverbinder mit Schraubklemmanschluss
Cable connectors with screw clamp connection

Montageanleitung
Assembly instruction

Kabelsteckverbinder Kurzversion
Cable connectors short version



Miniatur 
Miniature M16 IP67423
Montageanleitung
Assembly instruction

17

Steckereinsatz
male insert

Gewindering montiert, 
Stecker
male coupling ring, 
assembled

Klemmvorrichtung
clamping device

Druckschraube
pressing screwDichtung

seal

Buchseneinsatz
female insert

Gewindering montiert, 
Dose
female coupling ring, 
assembled

1. Druckschraube, Dichtung und Klemm-
 vorrichtung auffädeln.
2. Kabel abmanteln auf L = 17 mm.
3. Litzen abisolieren.
4. Kontakte ancrimpen und in Kontakt-
 einsatz einführen.
5. Klemmvorrichtung montieren.
6. Druckschraube festziehen.

1. Bead pressing screw, seal and 
 clamping device.
2. Dismantle cable to 17 mm length.
3. Strip single wires.
4. Crimp contacts and insert into 
 contact insert.
5. Mount clamping device. 
6. Tighten pressing screw.

Stiftkontakt
male contact

Buchsenkontakt 
female contact

Dichtung
seal

Dichtring
seal

Kabel–Ø 6–8 mm
cable–Ø 6–8 mm

Kabel–Ø 4–6 mm
cable–Ø 4–6 mm

abisolieren
strip

Crimpbereich 
0,75 – 1,0 mm2

crimping range 
0.75 – 1.0 mm2

abisolieren
strip

Crimpbereich 
0,14 – 0,5 mm2

crimping range 
0.14 – 0,5 mm2

3,5

3

0,8 Nm

Kabelsteckverbinder Kurzversion mit Crimpanschluss
Cable connectors short version with crimp connection

Kabelsteckverbinder mit Crimpanschluss
Cable connectors with crimp connection

1. Druckschraube, Druckring, Dichtring,  
 Hülse und Kabelklemme auffädeln.
2. Kabel abmanteln auf L = 20 mm.
3. Litzen abisolieren.
4. Kontakte ancrimpen und in Kontakt-
 einsatz einführen.
5. Kontakteinsatz in Gewindering  
 einsetzen.
6. Klemmvorrichtung montieren und  
 Kupplungshülse in Gewindering  
 einschrauben.
7. Druckschraube festziehen.

1. Bead pressing screw, thrust collar,  
 seal, sleeve and cable clamp to 
 cable.
2. Dismantle cable to 20 mm length.
3. Strip single wires.
4. Crimp contacts and insert into 
 contact insert.
5. Insert contact insert into coupling  
 ring.
6. Mount clamping device and screw  
 sleeve into coupling ring. 
7. Tighten pressing screw.

Kabel–Ø 6–8 mm
cable–Ø 6–8 mm

Kabel–Ø 4–6 mm
cable–Ø 4–6 mm

Buchseneinsatz
female insert

Gewindering montiert, 
Dose
female coupling ring, 
assembled

Buchsenkontakt 
female contact

Dichtring
seal

Steckereinsatz
male insert

Gewindering montiert, 
Stecker
male coupling ring, 
assembled

Stiftkontakt
male contact

Druckschraube
pressing screw

Dichtring
seal

Druckring
thrust collar

Kupplungshülse 
sleeve 

Kupplungshülse 
sleeve 

Zylinderschraube
fillister head screw

Kabelklemme
cable clamp

4,1–6 mm
4.1–6 mm

6–7,8 mm
6–7.8 mm

abisolieren
strip

Crimpbereich 
0,14 – 0,5 mm2

crimping range 
0.14 – 0,5 mm2

3

abisolieren
strip

Crimpbereich 
0,75 – 1,0 mm2

crimping range 
0.75 – 1.0 mm2

3,5

abmanteln

dismantle20

Druckschraube
pressing screw

0,4–0,5 Nm

0,8 Nm

0,5–0,6 Nm

0,8 Nm

Dichtring
seal

Druckring
thrust collar

Wendeschelle für 
Ø Kabelabgang
reversible clamp for 
Ø cable outlet



Miniatur 
Miniature M16 IP67423

Winkelsteckverbinder mit Crimpanschluss
Angled connectors with crimp connection

Deckel
cover

Gehäuse
housing

Dichtung
seal

Verdrehhülse, 
Stecker
twist sleeve, 
male

O-Ring 
o-ring

Distanzhülse
distance shell

Dichtring
seal

Klemmkorb
pinch ring

Verdrehhülse, 
Dose
twist sleeve, 
female

Gewindering 
montiert, Stecker
male coupling ring, 
assembled

Druckschraube
pressing screw

Schirmring, 
O-Ring 9x1,5
shielding ring, 
o-ring 9x1.5

1. Teile auffädeln.
2. Kabel abmanteln auf L = 40 mm.
3. Litzen abisolieren, Schirm kürzen und  
 Litzen durch Gehäuse fädeln.
4. Kontakte ancrimpen und in Kontakt-
 einsatz einführen, Kontakteinsatz und  
 Verdrehhülse montieren.
5. Kabel zurückziehen, Schirm auf 
 Schirmring umschlagen, Schirmring, 
 Dichtring und Klemmkorb montieren.
6. Distanzhülse montieren, Dichtung an 
 Deckel montieren, Deckel einlegen und  
 Druckschraube andrehen, um das Kabel 
 zu fixieren.

1. Bead parts.
2. Dismantle cable to 40 mm length.
3. Strip single wires, shorten shield and  
 thread single wires through housing.
4. Crimp contacts and insert into contact 
 insert, mount contact insert and twist 
 sleeve.
5. Pull back cable, revert shield on shiel-
 ding ring, mount shielding ring, seal 
 and pinch ring.
6. Mount distance sleeve, mount seal to 
 cover, insert cover and turn on pressing 
 screw to fix the cable.

Gewindering 
montiert, Dose
female coupling ring, 
assembled

Dichtring
seal

abmanteln

dismantle40

6

Buchseneinsatz
female insert

Steckereinsatz
male insert

Buchsenkontakt
female contact

Stiftkontakt
male contact

abisolieren
strip

Crimpbereich 
0,75 – 1,0 mm2

crimping range 
0.75 – 1.0 mm2

abisolieren
strip

Crimpbereich 
0,14 – 0,5 mm2

crimping range 
0.14 – 0,5 mm2

3,5 3

Schirm kürzen und auf 
Schirmring umschlagen
shorten shield and revert 
to shielding ring

0,8 Nm

Winkelsteckverbiander mit Schirmring
Angled connectors with shielding ring

Deckel
cover

Gehäuse
housing

Dichtung
seal

Verdrehhülse, 
Stecker
twist sleeve, 
male

Buchseneinsatz
female insert

O-Ring 
o-ring

Distanzhülse
distance shell

Dichtring
seal

Klemmkorb
pinch ring

Steckereinsatz
male insert

Verdrehhülse, 
Dose
twist sleeve, 
female

Gewindering 
montiert, Stecker
male coupling ring, 
assembled

Druckschraube
pressing screw

Schirmring, 
O-Ring 9x1,5
shielding ring, 
o-ring 9x1.5

1. Teile auffädeln.
2. Kabel abmanteln auf L = 40 mm.
3. Litzen abisolieren, Schirm kürzen und  
 Litzen durch Gehäuse fädeln.
4. Litzen anlöten, Kontakteinsatz und 
 Verdrehhülse montieren.
5. Kabel zurückziehen, Schirm auf Schirm-
 ring umschlagen, Schirmring, Dichtring 
 und Klemmkorb montieren.
6. Distanzhülse montieren, Dichtung an 
 Deckel montieren, Deckel einlegen und 
 Druckschraube andrehen, um das Kabel 
 zu fixieren.

1. Bead parts.
2. Dismantle cable to 40 mm length.
3. Strip single wires, shorten shield and  
 thread wires through housing.
4. Solder single wires, mount contact 
 insert and twist sleeve.
5. Pull back cable, revert shield on shiel-
 ding ring, mount shielding ring, seal 
 and pinch ring.
6. Mount distance sleeve, mount seal to  
 cover, insert cover and turn on pressing  
 screw to fix the cable.

Schirm kürzen und auf 
Schirmring umschlagen
shorten shield and revert 
to shielding ring

Gewindering 
montiert, Dose
female coupling ring, 
assembled

Dichtring
seal

abmanteln

dismantle
abisolieren

strip

4
40

6

0,8 Nm

Montageanleitung
Assembly instruction



Miniatur 
Miniature M16 IP67
Kennlinien
Ratings

423
Schirmdämpfungskurve nach DIN 47250-6
für Kabelstecker, gerade Ausführung
mit Schirmring, 
(Kabeltyp IEEE 802.3)

Attenuation curve according to DIN 47250-6
for straight male cable connectors
with shielding ring,
(cable version IEEE 802.3)

Schirmdämpfungskurve nach DIN 47250-6
für Kabeldose, gerade Ausführung
mit Kabelklemme,
(Kabeltyp IEEE 802.3)

Attenuation curve according to DIN 47250-6
for straight female cable connectors
with cable clamp,
(cable version IEEE 802.3)

Schirmdämpfungskurve nach DIN 47250
für Winkelsteckverbinder
(Kabeltyp IEEE 802.3)

Attenuation curve according to DIN 47250
for angled cable connectors
(cable version IEEE 802.3)

Schirmdämpfung [dB]
Attenuation [dB]

  30                                    100                                                                          1000
Frequenz [MHz]
Frequence [MHz]
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–20

–40
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–80
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Attenuation [dB]



Miniatur 
Miniature M16 IP67723

Winkelsteckverbinder
Angled connectors

Montageanleitung
Assembly instruction

Kabelsteckverbinder
Cable connectors

Dichtring
seal

Steckereinsatz
montiert
male insert
assembled

1. Druckschraube, Klemmkorb, Dichtring und Hülse auf Kabel auffädeln. 
2. Kabel abmanteln auf L = 20 mm.
3. Litzen abisolieren und anlöten.
4. Kontakteinsatz in Gewindering einsetzen.
5. Druckschraube festziehen.

1. Bead pressing screw, pinch ring, seal and sleeve to cable.
2. Dismantle cable to 20 mm length.
3. Strip and solder single wires.
4. Insert contact insert into coupling ring.
5. Tighten pressing screw.

Gewindering Dose 
female coupling ring Dichtring

seal

Gewindering Stecker 
male coupling ring 

Schnapphülse
snap bush

Buchseneinsatz
montiert
female insert
assembled

Klemmkorb
pinch ring

Druckschraube
pressing screw

Dichtring
seal

Klemmkorb
pinch ring

Druckschraube
pressing screw

abmanteln

dismantle

abisolieren
strip

4

20 0,4 Nm

Schnapphülse
snap bush

0,4 Nm Kabel–Ø 6–8 mm
cable–Ø 6–8 mm

Kabel–Ø 4–6 mm
cable–Ø 4–6 mm

Kabel–Ø 6 mm
cable–Ø 6 mm 0,7 Nm

Kabel–Ø 8 mm
cable–Ø 8 mm 0,9 Nm

Kabel–Ø 4 mm
cable–Ø 4 mm 0,7 Nm

Kabel–Ø 6 mm
cable–Ø 6 mm 0,9 Nm

Gewindering Dose
montiert
female coupling ring
assembled

Buchseneinsatz
female insert

O-Ring
o-ring

Buchsenhülse
female sleeve

Dichtring
seal

Distanzhülse
distance ring

Winkelgehäuse 
angled housing

Dichtring
seal

Klemmkorb
pinch ring

Druckschraube
pressing screw

Dichtring
seal

Klemmkorb
pinch ring

Druckschraube
pressing screw

abmanteln

dismantle

abisolieren
strip

3

25

Gewindering Stecker
montiert
female coupling ring
assembled

Steckereinsatz
male insert

O-Ring
o-ring

Steckerhülse 
male sleeve

1. Druckschraube, Klemmkorb  und  
 Dichtring auf Kabel auffädeln. 
2. Kabel abmanteln auf L = 25 mm.
3. Litzen abisolieren, durch Winkel-
 gehäuse fädeln und anlöten.
4. Druckschraube festziehen.
5. O-Ring auf Hülse aufziehen.
6. Kontakteinsatz und Hülse mon-
 tieren, Gewindering anziehen.

1. Bead pressing screw, pinch 
 ring and seal to cable.
2. Dismantle cable to 25 mm length.
3. Strip single wires, thread them  
 through angled housing and  
 solder single wires.
4. Tighten pressing screw.
5. Fit o-ring onto sleeve.
6. Mount contact insert and sleeve,  
 tighten coupling ring.

Kabel–Ø 6–8 mm
cable–Ø 6–8 mm

Kabel–Ø 4–6 mm
cable–Ø 4–6 mm

0,4–0,5 Nm 0,4–0,5 Nm

Kabel–Ø 6 mm
cable–Ø 6 mm 0,7 Nm

Kabel–Ø 8 mm
cable–Ø 8 mm 0,9 Nm

Kabel–Ø 4 mm
cable–Ø 4 mm 0,7 Nm

Kabel–Ø 6 mm
cable–Ø 6 mm 0,9 Nm






















